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Τα γαμήλια τραγούδια

Τα γαμήλια τραγούδια είναι αναπόσπαστο μέρος τοϋ ρυθμού τής 
ζωής στήν αρχαία Ελλάδα. Οί γραμματειακές πηγές περιλαμβάνουν:

Α) Τραγούδια πού έκτελοΰνται σέ έναν πραγματικό γάμο.1
Β) Τραγούδια μέσα σέ τραγωδίες, κωμωδίες ή άλλα έργα πού 

μιμούνται τά γαμήλια τραγούδια, όπως στον Ησίοδο (Άσπίς Ή- 
ρακλέονς), Ευριπίδη (Τρωάδες), ’Αριστοφάνη (Ειρήνη, "Ορνιθες), 
Θεόκριτο (Ελένης Έπιθαλάμιος) καί στό Συμπόσιο τον Λουκιανού.2

Γ) Μαρτυρίες πού περιγράφουν τά περιεχόμενα ή τήν περίπτω­
ση ενός γαμήλιου τραγουδιού χωρίς να τό αναφέρουν.

Δ) Γαμήλια τραγούδια Λατίνων βασιζόμενα σέ έλληνικά πρότυ­
πα (Πλαύτου, Casina καί Σενέκα, Medea). Ο Κάτουλλος (61° καί 64° 
ποίημα) είναι ό πιο φημισμένος δημιουργός τού λυρικού έπιθαλα-

1. Κατά τόν Servius, ή Σαπφώ, εκτός τών άλλων γαμήλιων τραγουδιών πού περι- 
είχοντο σέ άλλα της έργα, είχε γράψει ένα ολόκληρο βιβλίο μέ Έπιθαλάμια. 
Servius, Commentarli in Vergila carmina, voi. 3, 129. έκδ. G. Thilo-H. Hagen, Lipsiae: 
Teubner, 1881-87 (3 vols).

2. Τά μόνα γαμήλια τραγούδια πού κατονομάζουν τήν νύφη καί τόν γαμπρό είναι 
τό έπιθαλάμιο από τό Συμπόσιο 41 τού Λουκιανού (Κλεανθίς) καί τό Ειδύλ­
λιο 18 τού Θεόκριτου (Μενέλαος-Έλένη). Ή ανωνυμία οφείλεται πιθανώς στήν 
επίδραση τών λαϊκών γαμήλιων τραγουδιών, πού δέν έχουν συντεθή γιά συγκε­
κριμένα πρόσωπα. Γιά τό έπιθαλάμιο στό Συμπόσιον τού Λουκιανού βλ. Α. 
Wilhelm, “Das Epithalamion in Lukianos’ Symposion”, WS 56 (1939) 54-89.
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μίου στήν Ρωμαϊκή γραμματεία. Οί σύγχρονοί του Calvus καί 
Ticidas έχουν γράψει επίσης γαμήλια τραγούδια, από τα οποία 
σώζονται μόνο μικρά σπαράγματα. Επίσης, οί Statius καί 
Κλαυδιανός.3 Υπάρχει αλληλεξάρτηση μεταξύ τών γαμήλιων τρα- 
γουόιών καί τών φάσεων τής τελετής τού γάμου. Ό Υμέναιος, από 
τήν κραυγή νμήν, σχεδιάστηκε αρχικά ώς τραγούδι τής γαμήλιας 
πομπής, αν καί θά μπορούσε νά τραγουδηθή κατά τις προετοιμα­
σίες (λουτρό) τού γάμου, άλλά καί στο νυφικό δωμάτιο ή, κατά τόν 
Αισχύλο, ήταν απλώς τό τραγούδι προς τιμήν τής νύφης.4 Τά άρμά- 
τεια ήταν τά κατ’ εξοχήν τραγούδια τής γαμήλιας πομπής.5 6

Ή πρωταρχική σημασία τής λέξης επιθαΑάμιον δηλώνει τό τρα­
γούδι πού τραγουδιέται μπροστά στο νυφικό δωμάτιο (θάλαμος).0 
Οί οροί Υμέναιος καί επιθαλάμιον είχαν γενικευθή καί χρησιμο­
ποιούνταν ώς τίτλοι γαμήλιων ποιημάτων στήν Κλασική 
Γραμματεία, υπήρχαν δέ λυρικά καί επικά (μυθολογικά-άφηγηματι- 
κά καί ρητορικά-πανηγυρικά) μοντέλα τού γραμματειακού είδους 
τού έπιθαλαμίου. Ή ούσία τού λυρικού μοντέλου τού είδους εκφρά­
ζεται μέ ένα ορισμένο σύστημα θεμάτων (loci communes) καί μοτί- 
βων, όπως ή επίκληση τού θεού τού γάμου Υμεναίου, τό μοτίβο 
τού εσπερινού άστεριού (Έλλ. "Εσπερος, Λατ. Vesper), οί αναφορές 
σέ γαμήλιες τελετές, σέ σύμβολα σεξουαλικότητας καί γονιμότητας, 
τά περιπαικτικά σχόλια για τόν γαμπρό, ή εξύμνηση τής αμοιβαίας 
συζυγικής άγάπης, ή ευχή γιά απογόνους, ή γαμήλια κραυγή Ύμήν 
cog ρεφρέν. ’Ακριβώς αυτά συναντώνται στά αποσπάσματα τής

3. Skirmant Sarkauskien, “Classical tradition in the neo-Latin epithalamium of the Grand 
Duchy of Lithuania”, Respectas Philologicus 3(8) (2003): 4-16.

4. Αίσχ., Άγαμ. 705-08. Εύρ.. ΙΑ 436-39.
5. Σχόλια ατόν Όρέστη, Ευριπίδη 1392 καί Μέγα 'Ετυμολογικόν, s.v. άρμάτειον 

μέλος.
6. Μένανδρος Ρήτωρ, Περί 'Επιδεικτικών (Περί Έπιθαλαμίου). 11-15 στό Rhe- 

tores Graeci, 3, 399 (L. Spengel, Lipsiae: Teubner, 1856-): ό έπιθαλάμιος λέγεται 
υπό τινων καί γαμήλιος, λόγος δ' έστίν ύμνων θαλάμους τε καί παστάδας καί 
νυμφίους καί γένος, καί πρό γε πάντων αυτόν τόν θεόν τών γόμων. Στό λεξικό 
πού αποδίδεται στον Άμμώνιο, s.v. γαμήλιος. Γαμήλιος καί έπιθαλάμιος διαφέ­
ρει■ έπιθαλάμιος μέν γάρ έστιν τό έπί τώ θαλάμφ τής γαμουμένης γραφέν ποί­
ημα- ό δέ γαμήλιος ον περιώρισται χρόνιο, τάττοιτο δ’ αν καί κατά τής δωρεάς 
έν γάμφ διδόμενης. R. Muth, ‘Hymenaios’ und ‘Epithalamium’, WS 67 (1954): 5-45. 
E. Contiades-Tsitsoni, Hymenaios und. Epithalamion. Das Hochzeitslied in der 
frühgriechischen Lyrik, Stuttgart 1990.
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γαμήλιας ποίησης τής Σαπφοΰς καί ατό 18° Ειδύλλιο τοϋ 
Θεόκριτου,7 στα γαμήλια τραγούδια τών Ελληνικών καί Ρωμαϊκών 
δραμάτων, στο 61° καί 62° ποίημα τού Κατούλλου.

Πρώτη ή Σαπφώ καθιέρωσε τό γαμήλιο τραγούδι ώς γραμματει­
ακό είδος.8 Τά διασωθέντα αποσπάσματα επιβεβαιώνουν τήν στενή 
σχέση ανάμεσα στήν γαμήλια ποίηση τής Σαπφοΰς καί στήν λαϊκή 
παράδοση. Τά αρχέτυπα μοτίβα πού βρίσκονται στά έπιθαλάμια τής 
Σαπφοΰς9 είναι τά εξής: ή σύγκριση τού νέου κοριτσιού μέ κόκκι­
νο μήλο, σύμβολο σεξουαλικότητας καί γονιμότητας ( Άπ. 105 
Voigt), τό πεσμένο χάμω λουλούδι ώς μεταφορά τής διακόρευσης 
(Άπ. 105 b Voigt), ό θρήνος για τήν χαμένη παρθενία (Άπ. 114 
Voigt), τά πειράγματα για τόν γαμπρό (Άπ. 115 Voigt), οί ευχές για 
εύτυχία (Άπ. 114 Voigt), ή επίκληση τού Έσπερον ("Απ. 104 a, b 
καί 117 Voigt), ή επωδός τής επίκλησης τού θεού τού γάμου 
Υμεναίου (Απ. Ill Voigt), οί τελετουργικές φόρμουλες καί 
αναφορές σέ γαμήλιες τελετές (Άπ. 114 Voigt). 'Υποτίθεται ότι ή 
Σαπφώ δέν είναι μόνον ή δημιουργός τού λυρικού έπιθαλαμίου, 
αλλά επίσης καί τής μυθολογικής αφήγησης. Στό Άπ. 115, επηρεα­
σμένο από τήν 'Ομηρική επική παράδοση, περιγράφει τούς μυθολο­
γικούς χαρακτήρες στον γάμο τού Έκτορα καί τής ’Ανδρομάχης.

Ό Θεόκριτος στό 18° Ειδύλλιό του συνθέτει τις ποιητικές τού 
τελετουργικοΰ-λυρικοΰ καί τού μυθολογικού έπιθαλαμίου. Κάποια 
ιδιαίτερα γνωρίσματα διαφοροποιούν τό Έπιθαλάμιο τού Θεόκρι­
του άπό τόν πομπικό Υμέναιο, καί αυτά είναι τά κύρια μοτίβα πού 
παραμένουν, όπως ό έπαινος τής νύμφης, τά πειράγματα προς τόν 
γαμπρό καί ό τονισμός τής εύτυχίας του. 'Όμως δέν υπάρχει 
ρεφρέν· ή έπίκληση τού 'Υμεναίου συναντάται μόνο στό τέλος τού 
Έπιθαλαμίου.

Στά Σχόλια στό Ειδύλλιο 18 τού Θεόκριτου άναφέρονται δύο 
κατηγορίες έπιθαλαμίων, τά κατακοιμητικά καί τά διεγερτικά, 
πού τραγουδιούνται αντίστοιχα τήν εσπέραν ώς τά μεσάνυχτα 
καί τόν ορθρο.

7. R. Hunter, Theocritus and the Archaeology of Greek Poetiy. Cambridge: Cambridge 
University Press, 1996, ch. 5.

8. A. L. Wheeler, “Tradition in the Epithalamium”, A/P/i 51 (1930): 204-223. Z. Pavlov- 
skis, “Statius and the Late Latin Epithalamia”, Classical Philology LX (1965): 164.

9. Sappho, Epithalamia, στό Anthologia Graeca, vol. I (Lipsiae, 1936), 376-83.
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TÒ Νυφικό Δωμάτιο (θάλαμοςπαστός )

Κατά χήν ελληνιστική εποχή φαίνεται ότι στήν τελετή του γάμου 
ή έμφαση μετατοπίζεται από τήν γαμήλια πομπή στο νυφικό δωμά­
τιο καί οί εορτασμοί σέ αυτό προσλαμβάνουν μιά ιδιαίτερη σημα­
σία καί λαμπρότητα.10 Οί γαμήλιες τελετές στο παλάτι τής ’Αλεξάν­
δρειας καί ô γάμος τής ’Αρσινόης προσείλκυσε τό ενδιαφέρον του 
Θεόκριτου, πού χρησιμοποιεί πρώτος τήν λέξη επιθαλάμιον.

Σέ ένα έπιθαλάμιο τού Θεόκριτου,11 τό όποιο δέν ήταν γραμμέ­
νο γιά έκτέλεση σέ ένα πραγματικό γάμο, άλλα όμως άκολουθεΐ τήν 
παράδοση τού λαϊκού γαμήλιου τραγουδιού τόσο ώς προς τό θέμα, 
όσο καί ώς προς τήν γλώσσα, ό χορός τών παρθένων απευθύνεται 
στον γαμπρό Μενέλαο καί στήν νύφη Ελένη:
Κείμενο12
1 Έν ποκ’ άρα Σπάρτα ξανθότριχι πάρ Μενελάω 

παρθενικαί θάλλοντα κόμαις υάκινθον έχοισαι 
πρόσθε νεογράπτω θαλάμφ χορόν έστάσαντο, 
δώδεκα ταί πράται πόλιος, μέγα χρήμα Αακαινάν,

5 άνίκα Τυνδαριδάν κατεκλάξατο τάν άγαπατάν 
μναστεύσας Έλέναν ο νεώτερος Άτρέος υιός, 
αειδον δ’ άρα πάσαι ές έν μέλος έγκροτέοισαι 
ποσσί περιπλέκτοις, περί δ’ ιαχε δώμ’ ύμεναίω.
Οΰτω δή πρωιζέ κατέδραθες, ώ φίλε γαμβρέ;

10 ή ρά τις έσσί λίαν βαρυγούνατος, ή ρα φίλυπνος, 
ή ρα πολύν τιν’ έπινες, οτ’ εις εύνάν κατεβάλλευ; 
εΰδειν μάν χρήζοντα καθ’ ώραν αυτόν έχρήν τυ, 
παΐδα ό’ εάν σύν παισί φιλοστόργψ παρά ματρί 
παίσδειν ές βαθύν ορθρον· έπεί καί ένας, καί ές άώ,

10. Ή αλλαγή οφείλεται πιθανώς σέ δύο λόγους: α) στήν άνάπτυξη τών πόλεων 
καί ώς εκ τούτου στήν δυσκολία τής διέλευσης τής πομπής διαμέσου τών οδών 
τους, βλ. R. Muth, “Hochzeitslieder der Griechen”, Anzeiger für Altertertumswissens- 
chaft 7 (1954): 253-56 καί ß) στήν επίδραση τών βασιλικών γαμήλιων τελετών 
στήν ’Αλεξάνδρεια καί στό επίκεντρό τους πού ήταν τό παλάτι.

11. Θεόκρ., Είδύλλ. XVIII, Ελένης Έπιθαλάμιος, στό Bucolici Grcieci (έκδ. A. S. F. 
Gow, OCT, 1952). D. Page, Sappho and Alcaeus, Oxford 1955, 122, σημ. 3. G. 
Kaibel, “Theocrits 'Ελένης Επιθαλάμιον". Hermes 27 (1892): 249-59.

12. Theocritus, The Idylls and Epigramms, έκδ. Herberd Kynaston, 5th ed. Oxford: 
Clarendon Press, MDCCCXCII.
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15 κείς έτος εξ έτεος, Μενέλαε, τεά νυός άδε.
όλβιε γάμβρ’, αγαθός τις έπέπταρεν έρχομένφ τοι 
ές Σπάρταν, άπερ ώλλοι άριστέες, ώς άνύσαιο. 
μοΰνος εν ήμιθέοις Κρονίδαν Δία πενθερόν έξεις· 
Ζανός τοι θυγάτηρ υπό τάν μίαν ίκετο χλαΐναν,

20 οια Άχαιϊάδα γαΐαν πατεΐ ούδεμί’ άλλα.
ή μέγα κέν τι τέκοιτ’, εί ματέρι τίκτοι όμοΐον. 
αμμες γάρ πάσαι συνομάλικες, αΐς δρόμος ωύτός 
χρισαμέναις άνδριστί παρ’ Εύρώταο λοετροΐς, 
τετράκις έξήκοντα κόραι, θήλυς νεολαία·

25 τάν ού Δάν τις άμωμος, έπεί χ' Έλένα παρισωθή. 
Άώς άντέλλοισα καλόν διέφανε πρόσωπον, 
πότνια νύξ άτε λευκόν έαρ χειμώνος άνέντος, 
ώδε καί ά χρυσέα Έλένα διαφαίνετ’ εν άμιν. 
πιείρα μεγάλα ατ’ άνέδραμε κόσμος άρουρα 

30 ή κάπψ κυπάρισσος, ή άρματι Θεσσαλός ίππος, 
ώδε καί ά ροδόχρως Έλένα Λακεδαίμονι κόσμος, 
ούτε τις ές ταλάρως πανίσδεται έργα τοιαϋτα, 
οΰτ’ ένί δαιδαλέω πυκινώτερον ατριον ίστφ 
κερκίδι συμπλέξασα μακρών έταμ’ έκ κελεόντων,

35 ού μάν ουδέ λύραν τις έπίσταται ώδε κροτήσαι, 
"Αρτεμιν άείδοισα καί εύρύστερνον Άθάναν, 
ώς Έλένα, τάς πάντες επ’ όμμασιν ίμεροί έντι. 
ώ καλά, ώ χαρίεσσα κόρα, τύ μέν οίκέτις ήδη. 
αμμες δ’ ές Δρόμον ήρι καί ές λειμώνια φύλλα 

40 έρψοϋμες, στεφάνως δρεψεύμεναι άδύ πνέοντας, 
πολλά τεοϋς, Έλένα, μεμναμέναι, ώς γαλαθηναί 
άρνες γειναμένας οιος μαστόν ποθέοισαι. 
πράτα τοι στέφανον λωτώ χαμαί αύξομένοιο 
πλέξασαι, σκιερόν καταθήσομες ές πλατάνιστον- 

45 πράτα δ’, άργυρέας εξ ολπιδος υγρόν άλειφαρ 
λαζύμεναι σταξεύμες υπό σκιερόν πλατάνιστον· 
γράμματα δ’ έν φλοιώ γεγράψεται, ώς παριών τις 
άννείμη, Δωριστί, «σέβευ μ’· Έλένας φυτόν είμί». 
χαίροις, ώ νύμφα, χαίροις εύπένθερε γαμβρέ.

50 Λατώ μέν δοίη, Λατώ κουροτρόφος ΰμμιν
εύτεκνίαν· Κύπρις δέ, θεά Κύπρις Ισον έρασθαι 
άλλάλων, Ζεύς δέ, Κρονίδας Ζεύς, αφθιτον όλβον,
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ώς έξ εύπαχριδάν εις εύπατρίδας πάλιν ένθη. 
εΰδετ’ ές άλλάλων σχέρνον φιλόχαχα πνέονχες 

55 καί πόθον· έγρεσθαι δέ προς άώ μή ’πιλάθησθε. 
νεύμεθα κάμμες ές ορθρον, έπεί κα πράχος άοιδός 
έξ εύνάς κελαόήση άνασχών εύτριχα δειράν.
Ύμάν, ώ 'Υμέναιε, γάμω έπί χωδε χαρείης.

'Απόδοση13
1 Κάποχε σχήν Σπάρχη, σχό παλάχι τού ξανθότριχου Μενέλαου, 

παρθένες μέ ανθισμένους υάκινθους σχά μαλλιά χους 
έσχησαν χορό μπροσχά σχό φρεσκοβαμμένο θάλαμο 
δ<ί)δεκα κόρες, οί πρώτες τής πόλης, οί πιό άξιαγάπηχες άπ’ χίς Λακώνισσες, 

5 δχαν ô νεώχερος γιος χοϋ Άχρέα μνηστεύθηκε χήν Ελένη
καί χήν έκλεισε σχό δωμάχιο, χήν πολυαγαπημένη κόρη χου Τυνδάρεω. 
Κι όλες μαζί χραγουδοϋσαν, κχυπώνχας ένα ρυθμό (χορεύονχας) 
μέ πλεγμένα πόδια καί χό παλάχι άντηχούσε απ’ χόν υμέναιο: 
Τόσο νωρίς κοιμήθηκες, άγαπηχέ γαμπρέ;

10 Είσαι πραγμαχικά χόσο βαρυγώνατος, πραγμαχικά χόσο άγαπάς
χόν ύπνο;

νΗ χόσο πολύ είχες πιει, όχαν έπεσες σχό κρεβάχι;
Έάν έσπευδες να κοιμηθείς νωρίς, έπρεπε να έχεις κοιμηθεί 
καί ν’ άφηνες χήν κόρη μαζί μέ χίς κόρες σχό πλευρό

χής φιλόστοργης χης μάνας
να παίζη μέχρι xò βαθύ ορθρο, άφοΰ σέ δυό μέρες από χώρα

ή ακόμη σέ χρεΐς,
15 ή καί χόν χρόνο μεχά χόν επόμενο, Μενέλαε, αύχή ή κόρη

θά είναι ή νύφη σου. 
Εύχυχισμένε (όλβιε ) γαμπρέ, κάποιος αγαθός θά φχαρνίσχηκε,

όταν ήλθες
σχήν Σπάρχη να κερδίσης αύχό για χό όποιο καί οί άλλοι

άριστεΐς έφθασαν.
Μόνον έσύ απ’ χούς ημίθεους θά έχεις χόν Κρονίδη Δία για πεθερό. 
Ή θυγαχέρα χού Δία σκεπάζεχαι από χήν χλαίνη σου,

20 πού καμιά άλλη σαν κι αύχήν δέν παχεΐ χήν γή χών ’Αχαιών, 
αύχή πού θά γεννήσει μέγα παιδί, έάν γεννήση παρόμοιο μέ

χήν μάνα χου,

13. Οί λέξεις μέ πλάγια μορφή διατηρούνται αυτούσιες από τό αρχαίο ελληνικό 
κείμενο.
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όλες εμείς, οί συνομήλικες της, τρέξαμε μέ αυτήν τόνιόιο δρόμο, 
αλειφτήκαμε μέ λάδι σαν τούς άνόρες στα λουτρά τού Ευρώτα, 
τέσσερις φορές εξήντα κόρες, θηλύκια νεολαία - 

25 αλλά καμιά μας δέν είναι άψεγάδιαστη, όταν έξισωθή μέ τήν Ελένη, 
μέ τήν ανατολή τής αυγής τό όμορφο πρόσωπό της αντιφεγγίζει, 
πότνια Νύκτα, καί λευκή άνοιξη, όταν ό χειμώνας τελειιόνη- 
έτσι καί ή χρυσή Ελένη λάμπει άνάμεσά μας 
σάν ένα ψηλό κυπαρίσσι ύψώνεται, στολίδι σέ γόνιμο χωράφι 

30 ή σέ κήπο ή σάν ένα Θεσσαλικό άλογο στό άρμα του·
έτσι καί ή ροδόχρους Ελένη είναι κόσμημα στή Λακεδαίμονα, 
κι ούτε καμιά κλώθει από τόν κάλαθο τέτοια έργα, 
ούτε ύφαίνει μαζί πυκνότερο ρούχο μέ μια σαΐτα στον

περίκομψο αργαλειό
κόβοντάς το από τά μακριά δοκάρια,

35 καί άσφαλώς καμιά άλλη δέν ξέρει να κροτήση έτσι τήν λύρα, 
τραγουδώντας για τήν "Αρτεμη καί τήν ευρύστερνη Άθηνά, 
τόσο καλά, όσο ή Ελένη, τό αντικείμενο τού πόθου όλων

των βλεμμάτων,
ώ όμορφη, ώ χαρίεσσα κόρη, τώρα είσαι ήδη οικέτις, 
αλλά θά πάμε στον Δρόμο τήν ’Άνοιξη καί στούς ανθηρούς λειμώνες 

40 νά κόψουμε στεφάνια πού θά γλυκομυρίζουν,
πολλά στεφάνια για σένα, Ελένη, πού θά σέ θυμίζουν σάν τά 
άρνιά πού θηλάζουν καί ποθούν τά στήθη τής μάνας τους.
Κατ’ αρχήν θά σοΰ πλέξουμε στεφάνι από τόν λωτό πού μεγαλώνει 
χάμω καί θά τό κρεμάσουμε στό σκιερό πλατάνι 

45 καί άφού πρώτα πάρουμε τό υγρό λάδι άπό άργυρό κανάτι (ολπις) 
θά ραντίσουμε σταγόνες κάτω άπό τό σκιερό πλατάνι. 
Γράμματα θά έχουν σκαλιστή πάνω στον φλοιό, έτσι πού κάθε

περαστικός
νά μπορή νά διαβάζη στα Δωρικά, "Σεβάσου με, είμαι τής

Ελένης φυτό".
Νά χαίρεσαι, ώ νύμφη ! Νά χαίρεσαι γαμπρέ εύγενούς πεθερού! 

50 Άς σάς δώσει ή μέν Λητώ, ή κουροτρόφος Λητώ,
εύτεκνία, ή δέ Κύπρις, ή θεά Κύπρις, αμοιβαία αγάπη μεταξύ σας 
καί ό Ζεύς, ό Κρονίδης Ζεύς, άφθιτη ευτυχία, 
για νά προκύψουν εύπάτριδες άπό ευπατρίδες.
Κοιμηθείτε, άναπνέοντας από αγάπη καί πόθο πάνω στό στέρνο

τού καθενός·
55 καί μή λησμονήστε νά σηκωθήτε τό πρωί!
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Θά γυρίσουμε τήν αυγή, όταν ό πρώτος άοιόός θά κελαδήση, 
σηκώνοντας σας από τό κρεβάτι, υψώνοντας τόν εΰτριχο λαιμό του. 
Ύμήν, ώ Υμέναιε, ας χαίρεσαι γι’ αυτόν τόν γάμο.

Οί εισαγωγικοί στίχοι του τραγουδιού αποσαφηνίζουν τήν κατά­
σταση· νύφη καί γαμπρός έχουν κλεισθεΐ στον θάλαμο (τρίτη ήμερα 
τής τελετής του γάμου, επανλια ).14 15 ’Έτσι καί τό ζευγάρι έμπαινε 
στό νυφικό δωμάτιο, ή πόρτα έκλεινε καί φυλασσόταν από ένα φίλο 
τού γαμπρού, τόν θυρωρό. ’Έξω από τό δωμάτιο οί φίλες πού είχαν 
συνοδεύσει τό ζευγάρι κατά τήν γαμήλια πομπή τραγουδούσαν, για 
νά καλύπτουν ίσως τις φωνές τής νύφης κατά τήν πρώτη νύχτα τού 
γάμου της.11' Έδώ, δώδεκα παρθένες χορεύουν16 καί τραγουδούν τόν 
υμέναιο17 έξω από τό φρεσκοβαμμένο (νεογράπτω)18 νυφικό δωμά­
τιο (θαλάμω) τού ξανθότριχου19 Μενελάου καί τής Ελένης.20 Ή 
άρχή αυτή παρουσιάζει μιά αξιοσημείωτη ομοιότητα μέ τό ποίημα 
τού Βακχυλίδη για τόν γάμο τού ’Ίδα καί τής Μάρπεσσας.21 Τό τρα­

14. Για τις τελετές τού ανθρωπίνου γάμου βλ. A. Avagianou, Sacred Marriage in the 
Rituals of Greek Religion, Bern, Berlin, Frankfurt/M., N. York, Paris, Wien: Peter Lang, 
1991, 1-18.

15. Σχόλια στον Θεόκριτο, Είδ. 18: φδουσι δε τόν έπιθαλάμιον αί παρθένοι προ 
τον θαλάμου, Iva τής παρθένονβιαξομένης υπό τοϋ άνόρός ή φωνή μή έξακού- 
ηται, λανθάνη δέ κρνπτομένη διά τής τών παρθένων φωνής.

16. Ό χορός σε σχέση μέ τό τραγούδι τού Υμεναίου: Ήσ„ Άσπ. 277, Άρ., Ειρήνη 
1319, Εύρ., ΙΑ 1056, Cat. 61.14. Επίσης, Μένανδρος 'Ρήτωρ, οπ. π., 8-14, σ. 
409. Οίνοχόη 400 π.Χ. στό Tübingen (Ε 174: C. Watzinger, Griechische Vasen in 
Tübingen, Reutlingen: Gryphius, 1924, T 38) απεικονίζει χορό στον γάμο Μενελάου- 
Έλένης.

17. Παρομοίως στον γάμο Έκτορα καί ’Ανδρομάχης, Σαπφώ, Άπ. 44, 25-27 Voigt: 
πα[ρθένοι] άειδον μέλος αγν[ον, ΐκα]νε δ’ ές αιθέρα / άχω θεσπεσία. Επίσης, 
Πίνδ., Πνθ. 3.17: παμφώνων ίαχάν υμεναίων, άλικες/ola παρθένοι φιλέοισιν 
έταίραι/έσπερίαις ύποκουρίζεσθ' άοιδαίς.

18. Τό επίθετο δέν άπαντά άλλου. Γιά τήν διακόσμηση τού νυφικού δωματίου: 
Μένανδρος 'Ρήτωρ, οπ. π., σ. 404 καί Ξεν. Έφέσ. 1.8.2.

19. Τό επίθετο είναι σπάνιο, δέν χρησιμοποιείται αλλού γιά πρόσωπα. ’Από τό 
ξανθός, πού αποδίδεται σταθερά στον Μενέλαο άπό τόν "Ομηρο, Ίλ. 3. 284, 
4. 183. 210. Πίνδ., Νέμ. 7. 28.

20. CI. Calarne, Choruses of Young Women in Ancient Greece: Their Morphology, Religious 
Role, and Social Functions, μτφρ. Derek Collins and Jane Orion. Lanham MD: 
Rowman & Littlefield, 1997.

21. Βακχυλ., 20.1(Wilamowitz): Σπάρτςι ποτ’ έν ε[ύρυχόρφ/ξανθαί Λακεδα[ιμονίων 
/ τοιόνδε μέλος κ[όραι φδον.
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γούδι τους αρχίζει μέ πειράγματα στον γαμβρό 22 για τήν υποτιθέ­
μενη νύστα του, πού συνεπάγεται τήν τιμωρία του -εάν αδύνατή να 
παραμείνη ξύπνιος, θά έπρεπε νά έπιτρέψη στην νύφη νά μείνη μέ 
τήν μητέρα της. ’Αντί, όμως, τής άναμενόμενης λέξης μίμνειν ό 
χορός λέγει παίζδειν, μιά λέξη πού μάλλον ταιριάζει σέ παιδί, όχι 
όμως κατά τήν διάρκεια τής "βαθιάς αυγής", οπότε ή λέξη χρωμα­
τίζεται μέ μιά ερωτική χροιά.22 23 Ό ποιητής μέ τήν σκόπιμη χρήση 
τού ρήματος παίζδειν μεταμορφώνει τό παιδί σέ γυναίκα καί 
αμβλύνει μαζί μέ τό νεαρόν τής ήλικίας τής νύφης καί τήν ανυπο­
μονησία του Μενελάου. Έπί πλέον, νομίζω ότι καθρεφτίζεται ή 
πραγματικότητα τής ελληνικής κοινωνίας πού θέλει τό κορίτσι νά 
νυμφεύεται σέ πολύ νεαρά ήλικία.24

Οί τελευταίες λέξεις τής πρότασης, πού τονίζουν τήν διαθεσιμό­
τητα τής Ελένης στον Μενέλαο, ανοίγουν τόν δρόμο για τόν έπερ- 
χόμενο έπαινο τής καλής τύχης τού γαμπρού, τόν μακαρισμό του. 
Ό μακαρισμός είναι σταθερό γνώρισμα των γαμήλιων τραγουδιών 
καί υποθέτει μιά σύγκριση τού γαμπρού προς τούς μάκαρες, τούς 
θεούς.25 26 27 Ό γαμπρός χαρακτηρίζεται ώς μάκαρ, μακάριος ή ολβιος.2ύ 
Παρομοίως, οί αναφορές μακαρία ή ολβία γιά τήν νύφη δείχνουν ότι 
ή καλή της τύχη οφείλεται στον σύζυγό της. Ό μακαρισμός ακο­
λουθείται άπό τούς λόγους πού αιτιολογούν τόν χαρακτηρισμό αύτό. 
Στούς μακαρισμούς ό γαμπρός θεωρείται τυχερός γιά τήν νύφη εξ

22. Ή χρήση τής λέξης στά έπιθαλάμια τής Σαπφοϋς. Τά πειράγματα στον γαμβρό 
είναι σύνηθες γνώρισμα στις τελετές των έπαυλίων: Ήσ., Άσπ. 283, Άρ., Ειρήνη 
1336 καί 1349, Κάτουλλος 61.114.

23. Γιά τήν ερωτική σημασία τού παίζδειν βλ. ’Ανακρέων, Άπ. 357, 358 καί 398 
PMG, καί L. Woodbury, Gold Hair and Grey, or The Game of Love: Anacreon frg. 
13. 358 PMG, 123. B. Gentili, ΤΑΡΑ 109 (1979): 279. Ή ειρωνεία τής φράσης παρά 
ματρί βλ. J. D. Meerwaldt, Epitalamica II, Mnemosyne 13 (1960): 97-110.

24. Ήσ.. 'Έργα 695-98. Πλάτων, Πολ. 460 Ε, ίδ., Νόμοι 721 Β. 785 Β. Άριστ.. 
Πολ. 1335 A. Κ. Lacey, The Family in Classical Greece, Ithaca, New York 1968, 107 
(Γερμ. έκό. 1983. 152). Ίδ. “Aspects of Greek Marriage”, Aumla (1970): 58-77.

25. Π.χ. Σαπφώ, Άπ. 111 γάμβρος (είσ)έρχεται Ισος Άρευι.
26. Ήσ.. Άπ. 211.7 (Merkelbach and West). Σαπφώ, Άπ. 112 Voigt. Εύρ.. 

Άλκηστις 920, ίδ., Τρωιάδες 311, Φαέθων240. Άρ., "Ορνιθες 1722, 1725. Ίδ.. 
Ειρήνη 1333. C. De Heer. ΜΑΚ.ΑΡ-ΕΥΔΑ1ΜΩΝ-ΟΑΒΙΟΣ-ΕΥΊΎΧΗΣ, 
Amsterdam 1969.

27. Χαρίτων 8.1.14. Εύρ., Άλκηστις 920-22, ίδ., Τρωιάδες 310-14. Ηρακλής 
492-93.
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αιτίας: α) της καταγωγής της, β) τής ομορφιάς της και γ) των 
Ικανοτήτων της.28

Πρώτα άπ’ ολα, ό Χορός τονίζει ότι ό γάμος του Μενελάου θά 
τον κάνει συγγενή του Δία καί επομένως καί τά παιδιά του θά είναι 
άπόγονοι του Δία μέσω τής λαμπρής θυγατέρας του, πού έχει τήν 
δυνατότητα νά γεννά παιδιά σάν εκείνη.29 Ή άναφορά σέ άνταγω- 
νιστές άριστεϊς (στ. 17), τούς υποψηφίους μνηστήρες τής Ελένης, 
επιτείνει τήν καλοτυχία τού Μενελάου πού κερδίζει μια γυναίκα, 
τήν όποια διεκδικούν οί άριστεϊς τής εποχής.30

Μετά τόν έπαινο τής καταγωγής τής Ελένης, οί παρθένες 
έξυμνοΰν τήν ομορφιά της. ’Αντικείμενα σύγκρισης μή άνθρωπο- 
μορφικά, πού συναντιόνται σέ γαμήλια τραγούδια, ύπάρχουν επίσης 
αρκετά καί στό έπιθαλάμιο τού Θεόκριτου. Ή λάμψη τής "χρυσής" 
Ελένης παραβάλλεται μέ εκείνη τής αύγής καί τής άνοιξης (στ. 
28).31 Οί έξι στίχοι-έπαινος τής ομορφιάς τής Ελένης (26-31 ) χωρί­
ζονται σέ δύο ήμίσεα (26-28 καί 29-31)· οί δύο στίχοι από κάθε

28. Οικογένεια, ομορφιά καί ικανότητες είναι οί συνήθεις διαιρέσεις των κλασικών 
εγκωμίων, όπως στον έπαινο τοΰ Άγάθωνα για τόν Έρωτα στο Συμπόσιον 
τοΰ Πλάτωνα, 195 c. Άρ., Όρνιθες 1720-65· Ιό., Ειρήνη 1315 κ.έ. Εύρ., 
Φαέθων. Ήσ„ Άπ. 211, Σαπφώ, Άπ. 112 Θεόκριτος, Είό. 18.

29. Ό Θεόκριτος ανακαλεί τήν προφητεία τοϋ Πρωτέα στήν Όδύσσεια 4. 569 για 
ενα ευτυχισμένο τέλος γιά τόν Μενέλαο: οΰνεκ’ εχεις Ελένην καί σφιν γαμ­
βρός Διάς έσσι.

30. Ήο„ Ήοιαι (Γυναικών κατάλογος) 39 (94-96) [ = 198 Merkelbach and West], [199 
Merkelbach and West], [204 Merkelbach and West]. Στησίχορος, Άπ. 13 P. [=190 
PMG], Εύρ., ΙΑ 52-76. Γοργίας, 'Ελένης Έγκώμιον 4-5. Άπολλόδ.. Βιβλ. 3.10.8. 
Hyginus, Myth. 81. Σύμφωνα μέ τόν Στησίχορο καί τόν ’Απολλόδωρο ή έπιλογή 
τοΰ γαμβρού έγινε άπό τόν Τυνδάρεω· κατά τούς Ευριπίδη καί Hyginus από 
τήν Ελένη. Ό Θεόκριτος ακολουθεί τήν παράδοση τοΰ Στησιχόρου, άλλά καί 
σύμφωνα μέ τήν αρχή πού έπικρατοΰσε στήν έλληνική πατριαρχική κοινωνία 
ô γάμος τοΰ κοριτσιοΰ ήταν ανδρική υπόθεση, διακανονισμός μεταξύ πατέρα 
νύφης καί γαμπρού: Βλ. A. Avagianou, Sacred Maniage, 117 καί σημ., ίδ. (Άφρ. 
Άβαγιανοΰ), “’Ιερός Γάμος” καί Σεξουαλικοί Ρόλοι, "Αδης καί Περσεφόνη, 
ΠΛΑΤΩΝ54 (2004-2005): 84 καί σημ. 7, 8.

31. Ή αυγή άναφέρεται σέ τρεις περιπτώσεις μετά τόν γάμο: α) στ. 14, β) σέ αυτήν 
τήν μεταφορά καί γ) στ. 56. Τό επίθετο χρυσέα χρησιμοποιείται γιά τήν ’Αφρο­
δίτη καί άλλους, θνητούς καί αθανάτους (Πίνδ., Νέμ. 5.7, Άνθ. Παλ. 12. 91) καί 
ανακαλεί τό ομηρικό ( Οι). 10.541 κ.ά.) χρυσόθρονος Ήώς, καθώς καί τήν Σαπφώ, 
Άπ. 103,10 καί Άπ. 123 Voigt: χρυσοπέδιλ[ος]Άϋως. Γιά τήν λάμψη πρβ. Άρ., 
Όρνιθες 1709-12 γιά τήν άφιξη τοΰ γαμπρού, κατά τήν όποια λέγεται ότι είναι 
πιό λαμπερός άπό κάθε άλλο άστέρι ή άπό τις λαμπερές ακτίνες τοΰ ήλιου.



126 Αφροδπϊι A. Αβαγιανου

ήμισυ περιγράφουν τά πράγματα μέ τά όποια συγκρίνεται, ενώ ό 
τρίτος στίχος αποτελεί την σύγκριση. Ό τελευταίος στίχος (31) 
ανακαλεί άμυδρά τον πρώτο (26), γιατί ή ροδαλότητα είναι ένα 
τυπικό γνώρισμα της αυγής καί ή λέξη τού Θεόκριτου ροόόχρως 
δομείται κατά μίμηση του επιθέτου τής αυγής ροόοόάκτνλος,32

Αυτές οί παρομοιώσεις, πού περιλαμβάνουν καί αναφορές στο 
χρώμα (ή λευκή ακτινοβολία τής άνοιξης, ή χρυσή λάμψη καί τό 
ροδαλό χρώμα τού δέρματος), συμβάλλουν στήν οπτική εντύπωση 
τής νύφης. Επιπλέον, ή φωτεινή εικόνα φορτίζεται μέ μια συμβο­
λική αξία πού προσδίδει στήν σύγκριση τήν αίσθηση τής ζεστασιάς 
άλλά καί τής ευθυμίας, στοιχεία τά οποία στήν ελληνική νοοτροπία 
συγκεκριμενοποιούνται από τον ήλιο, τήν αυγή καί τήν άνοιξη.33 
Στον Θεόκριτο αυτοί οί συσχετισμοί τονίζονται καί από τον τρόπο 
μέ τον όποιο γίνονται οι συγκρίσεις, δηλαδή μέ τήν ακολουθία 
νύχτα-αύγή, χειμώνας-άνοίξη. Η μαγική αύρα πού αποπνέουν τά 
εύπρόσδεκτα από τούς ανθρώπους στοιχεία αυγή καί άνοιξη έξα- 
πλα'ινεται καί στα γαμήλια τραγούδια. Τό λαμπερό φώς, εξ άλλου, 
συνδέεται καί μέ τήν επιφάνεια τών θεών34. Ή περιγραφή αυγής 
καί άνοιξης στό έπιθαλάμιο τού Θεόκριτου περιέχει ένα έπιφώνη- 
μα-έπίκληση στήν πότνια Νύχτα. Κατά συνέπεια, καί ή αυγή καί ή 
άνοιξη είναι θεϊκά στοιχεία. ’Έτσι, ή σύγκριση τής λαμπερής νύφης 
μέ δύο λαμπερές θεότητες συντελεί στήν έμφαση τής έξαιρετικότη- 
τάς της. Οί άναφορές τού Θεόκριτου στήν αυγή καί τήν άνοιξη 
αποτελούν άρμόζοντα σύμβολα γιά τήν νύφη, άφοΰ ό γάμος δέν 
είναι μόνον ένα τέλος, αλλά καί μια αρχή γιά αύτήν, όπως καί τά 
ανωτέρω στοιχεία σηματοδοτούν τήν αρχή.

Τά φυτά, μετά από τούς θεούς καί τούς ήρωες, αποτελούν τό πιό 
συχνό μέτρο σύγκρισης, ώς σύμβολα τών διαφόρων φάσεων τού 
κύκλου τής ανθρώπινης ζωής. Οί παρομοιώσεις μέ φυτά, όταν 
έντάσσωνται στό πλαίσιο τής γαμήλιας τελετής, αποκτούν μια ιδιαί­
τερη σημασία, γιατί δηλώνουν τήν θέση πού έχει ό γάμος στήν ζωή

32. Τό επίθετο αυτό στον Ανακρέοντα προσδιορίζει τήν 'Αφροδίτη (Άνακρ. 53. 
22). Τόν ’Απόλλωνα στήν Άνθ. Παλ. 9. 525, κυρίως 7.117 η.

33. Σαπφώ, "Λπ. 104 b Voigt. R. Bultmann, “Zur Geschichte der Lichtsymbolik im 
Altertum”, Philologus 97 (1948): 1-36. M. Alexiou, The Ritual Lament in Greek Tradi­
tion, Cambridge 1974, 187-9.

34. B. C. Dietrich, “Divine Epiphanies in Homer”, Numeri 30,1 (1983): 53-79, κυρίως 67- 
8 καί 71.
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του γαμπρού καί της νύφης. Οί εικόνες άπό τήν φύση, πού χρησι­
μοποιούνται στις συγκρίσεις, παραπέμπουν στα ιδιαίτερα χαρακτη­
ριστικά της νύφης καί τού γαμπρού καί συντελούν στην οπτική 
εντύπωση. 'Η Ελένη στο έπιθαλάμιο τού Θεόκριτου κοσμεί τήν 
Σπάρτη, όπως ένα κυπαρίσσι τον αγρό ή τον κήπο.35 Ίο μέτρο τής 
σύγκρισής της μέ το κυπαρίσσι είναι το ύψος της καί ή Ελένη είναι 
ή έξέχουσα. Επίσης, ή Ελένη αποτελεί κόσμημα τής Λακεδαίμονος, 
όπως ένα Θεσσαλικό άλογο είναι τό στολίδι τού άρματος. Τό 
αριστοκρατικό ζώο, τό άλογο, ώς μέτρο σύγκρισης, παραπέμπει 
στήν ομορφιά της, άλλά καί ή παραδοσιακή του μεταφορική χρήση 
είναι για ένα ανύμφευτο καί ποθητό κορίτσι. Νομίζω, ακόμη, ότι 
δέν είναι άνευ σημασίας ή χρήση τού Θεσσαλικοΰ αλόγου από τόν 
Θεόκριτο, αφού ή Θεσσαλία όχι μόνον ήταν ξακουστή στήν αρχαι­
ότητα για τά άλογά της, αλλά καί στήν περιοχή αυτή τό άλογο συν­
δεόταν στενά μέ τήν γαμήλια τελετή καί ιδιαίτερα μέ τήν νύφη.3

Οί παρθένες επαινούν περαιτέρω τήν ικανότητα τής Ελένης σέ 
ένα σύνολο δεξιοτήτων, οί όποιες έθεωρούντο σημαντικές για. μιά 
παντρεμένη γυναίκα -οίκέης- ακόμη καί για μιά βασίλισσα, 
δηλαδή στό γνέσιμο, αργαλειό καί παίξιμο τής λύρας σέ τραγού­
δια για τήν ’Άρτεμιν καί τήν Άθηνά.37 Ή ’Άρτεμις καί ή Άθηνά 
είναι οί προσιδιάζουσες θεότητες για άθλούμενες παρθένες, επιδέ­
ξιες σέ έργα χειροτεχνίας. Έξ άλλου, ό Θεόκριτος επιδεικνύει καί 
κάποια πολυμάθεια, γιατί ή λατρεία άμφοτέρων όχι μόνον ήταν 
εύρεία στήν Σπάρτη, άλλα καί συνδεδεμένη μέ τό γένος τής Ελένης. 
(Ό ναός τής Χαλκιοίκου ’Αθήνας είχε ίδρυθή άπό τόν Τυνδάρεω, 
ενώ αύτός τής ’Ορθείας Άρτέμιδος είχε σχέση μέ τόν Όρέστη και 
τήν ’Ιφιγένεια).38

35. Στή Σαπφώ, Άπ. 1 15 Voigt ό γαμπρός συγκρίνεται μέ ενα λεπτό δεντράκι: τίψ 
σ’, ώ φίλε γάμβρε, κάλως έϊκάσδω; όρπακι βραδίνφ σε κάλιστ’ έϊκάσδω. 
Επίσης, Κάτουλλος 61. 21.

36. Aelianus Claudius, De natura animalium 12. 34: έν Θετταλία δέ ό μέλλων γαμεϊν 
θύων τά γαμοδαίσια ίππον έσάγει πολεμιστήν τόν χαλινόν περικείμενον καί 
τήν ενόπλων σκευήν καί εκείνην πάσαν- είτα όταν από τής ιερουργίας γένη- 
ται καί σπείση, τή νύμφη τόν ίππον άπό τού ρυτήρος άγαγών παραδίόω- 
σι. τί δέ νοεί τούτο Θετταλοί λεγέτωσαν.

37. Μένανδρος ’Ρήτωρ, όπ.π., 3, 32, σελ. 403: (ή νύμφη πρέπει νά είναι) άρίζη- 
λος... έν ίατουργίαις καί 'Αθήνας καί Χαρίτων έργοις.

38. Άθηνά Χαλκίοικος καί Άρτεμις Όρθεία. S. Wide, Lakonische Kulte, Leipzig: 
Teubner, 1893, 48, 97. Παυσ. 3.16.7 καί 3.17.2.
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Tò επίθετο ευρύστερνος για τήν Άθηνά παραπέμπει στά στήθη 
τής Ελένης (στ. 41-42), φημισμένα στήν αρχαιότητα για τήν ομορ­
φιά τους,39 όντας συγχρόνως καί μια νύξη για τήν μελλοντική μη­
τρότητα τής νύφης.

Ή επιτομή όλων των επαίνων για τή νύφη καί ή πέραν πάσης 
συγκρίσεως υπεροχή της έχει όηλωθή ήδη εκ των προτέρων μέ έναν 
στίχο (στ. 20): οια Άχαΰαδα γαΐαν πατεί ούόεμί’ άλλα, τό λεκτικό 
τού όποιου παραπέμπει στον χαρακτηρισμό τής Πηνελόπης στήν 
Όόνσσεια, άλλα καί σέ ανάλογη έκφραση έπιθαλαμίου τής Σαπφοΰς 40 

Μετά τήν αναφορά τής ίδρυσης λατρείας προς τιμήν τής Ελένης,41 
ό χορός αποχαιρετά τήν νύφη καί τόν γαμπρό μέ επίκληση στήν Λητώ 
για εντεκνία, στήν ’Αφροδίτη για αμοιβαία αγάπη, ίσον ερασθαι

39. Αέγεται ότι στό αντίκρισμα του στήθους τής Ελένης έπεσε τό ξίφος από τά 
χέρια τού Μενελάου, βλ. τις άναφορές για τούς στ. 629-30 τής 'Ανδρομάχης 
Ευριπίδη, έκδ. Steven, Oxford 1971 καί Σχόλια. Ή παράδοση αυτή άνάγεται 
στήν Μικρή Τλιάδα, Άπ. 19 D, στον ’Ίβυκο, Άπ. 296 PMG (πρβ. Όρ. 1287) 
καί στον Στησίχορο, Άπ. 201 PMG. Βλ. παράσταση άμφορέως Βρεταννικοΰ 
Μουσείου Ε 263 καί σχετική βιβλιογραφία στό L. Ghali-Kahil, Les enlèvements et 
le retour d’Hélène, Paris: E. des Boccard, 1955 (2 vols), I vol., p. 87, No 62 II vol., pl. 
LXII, 1 (London E 263).

40. 'Όμ., Όδ. 21.107: οϊη νυν ούκ εστι γυνή κατ’ Άχαιίδα γαΐαν. Σαπφώ, Απ. 
113 Voigt: ον γάρ/άτέρα νυν πάις, ώ γάμβρε, τεαΐπα.

41. Τό θεϊκό status τής Ελένης δέν επιδέχεται αμφισβήτηση. Ή λογοτυπική έκφραση 
τού 'Ομήρου γι’ αυτήν πώς είναι "κόρη του Δία" πρέπει νά έκληφθή ώς κυριο­
λεξία. Ή Ελένη λατρευόταν ώς θεά στήν Σπάρτη μέχρι τήν κλασική εποχή: Εύρ., 
Έλ. 1666 κ.ε., Ίσοκρ. 10. 63, Παυσ., 3. 14. 8 καί 3. 19, 9-13. Ή λατρεία της, 
κατά τήν CI. Calarne, συνδεόταν μέ τελετουργίες μύησης νεαρών κοριτσιιυν, πού 
δέν φαίνεται ξένη καί προς τις εικόνες τής βλάστησης: Ελένη Λενδρΐης 
(Ρόδος). CI. Calarne, Hélène. Son culte et l’initiation tribale féminine en Grèce, 
Dictionnaire des Mythologies, Paris: Flammarion, 1981, 487-91. Επίσης, L. R. Farnell, 
Greek Hero Cults and Ideas of Immortality, Oxford: Clarendon Press, 1921, 324. A. S. F. 
Gow, Theocritus, vol. II, Cambridge, 19522, 358: Οί στίχοι 43-48 αποτελούν τήν 
αιτιολογία γιά μιά λατρεία τής Ελένης στήν Σπάρτη, πού συνδέεται μέ πλάτα­
νο. J. Lindsay, Helen of Troy: Woman and Goddess, London, 1974, 225. H. Catling, 
“Excavations of the British School at Athens at the Menelaion, Sparta”, 1973-75, 
Λακωνικοί Σπουδαί 2 (1975): 258-69. M. L. West, Immortal Helen, Castle Cary: 
Castle Cary Press, 1975. L. L. Clader, “Helen: The Evolution from Divine to Heroic in 
Greek Epic Tradition", Mnemosyne, Suppl. 42, Leiden: Brill, 1976, 63-80. F. T. Griffiths, 
Theocritus at Court, Leiden, 1979: 88-91. O. Skutsch, “Helen, Her Name and Nature”, 
JHS 107 (1987): 188-93. Επίσης Maria C. Pantelia, Beauty unblamed: A study on ancient 
portrayals of Helen of Troy, Διδ. διατριβή, The Ohio State University 1987. 128-37.
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άλλάλων, καί στον Δία για αψθιτον ολβον, υπόσχεται όέ να 
έπιστρέψη μέ τό λάλημα του πετεινού (διεγερτικόν έπιθαλάμιον). Οί 
ευχές για τήν ευτυχία τοϋ ζευγαριού αποτελούν, επίσης, κοινά θεμα­
τικό στοιχείο στα γαμήλια τραγούδια42 43 Στο έπιθαλάμιο τού 
Θεόκριτου οί καταληκτικές ευχές περιλαμβάνουν τήν συνέχιση τής 
εύγενούς παράδοσης μέ τον γάμο Μενελάου-Έλένης. Ή τελευταία 
μνεία τού ζευγαριού είναι μια όμορφη εικόνα τού άνδρα καί τής 
γυναίκας, ό ένας στήν αγκαλιά τού άλλου.41

Τό ποίημα τοϋ Θεόκριτου θεωρείται ότι αντανακλά τήν επίδραση 
τής ρητορείας: ιδιαίτερα, ό έπαινος τής Ελένης μέ τήν σειρά 
άναφοράς στήν οίκογένειά της, τήν ομορφιά καί τις δεξιότητές της 
είναι ένας σταθερός τύπος των εγκωμίων.44 Ωστόσο, ό Θεόκριτος 
άκολουθεΐ σέ ένα μεγάλο βαθμό τήν παράδοση των πραγματικών 
έπιθαλαμίων, όπως είναι σαφές άπό τήν θεματική ομοιότητα μερών 
τού ποιήματος μέ άλλα γαμήλια τραγούδια καί τήν λεκτική ομοιότη­
τα κάποιων στίχων μέ άποσπάσματα γαμήλιων τραγουδιών τής 
Σαπφοΰς. Ό Θεόκριτος δέν μπορεί νά ξεχωρίση τί είναμδικό του άπό 
αύτό πού προσφέρει ή παράδοση. Τό Ειδύλλιο "Ελένης Έιτιθαλάμιος", 
μέ τις οφειλές του στό άρχαϊκό έπιθαλάμιο, λαμβάνει ύπ’ οψιν του 
τις άλλαγές στήν φύση τοϋ τραγουδιού άπό τά άρχαϊκά χρόνια έως 
τήν 'Αλεξάνδρεια (τήν μουσική δεξιοτεχνία, καθώς καί τόν διαχωρι­
σμό λεκτικού άπό τήν μουσική). Κατά τόν Richard Hunter, τά ποιή­
ματα πού άναδομοϋν καί υιοθετούν τό παρελθόν είναι είδος ιστο­
ρικής συγγραφής, ώς προς τό ότι ή σύνδεση τού παρελθόντος μέ τό 
παρόν δέν είναι μόνον ένας κεντρικός δομικός τρόπος τέτοιων ποι­
ημάτων, άλλά έπίσης έως ένα σημείο ό σκοπός τους.45

Θεματικά ή ομοιότητα τοϋ ποιήματος τού Θεόκριτου προς άλλα 
γαμήλια τραγούδια επικεντρώνεται σέ δύο σημεία: Πρώτον, στό 
περιπαικτικό καί ελαφρώς άνήθικο πνεύμα τών εισαγωγικών στί­
χων τού ποιήματος (στ. 9-15), τό όποιο ήταν σύνηθες, καθώς τό

42. Σαπφώ, Άπ. 141 Voigt προσευχές για τόν γαμπρό. Ή ευχή προς τήν Λητώ γιά 
εύτεκνία είναι κοινός τόπος στήν γραμματεία, όπως π.χ. στον Κάτουλλο 61, 
204 κ.ε.: βλ. A. Wheeler, Tradition in the Epithalamium, 215.

43. Σύγκρινε μέ Σαπφώ, Άπ. 126 Voigt.
44. Για τά εγκώμια πού συνιστώνται από τόν ρήτορα "Διονύσιο" καί τόν ρήτορα 

Μένανδρο γιά τούς γαμήλιους λόγους, βλ. D. Α. Russell, “Rhetors at the 
Wedding”, PCPhS 25 (1979): 104-17.

45. R. Hunter, οπ.π., 51-52.
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ζευγάρι πλησίαζε τήν νυφική παστάδα (δωμάτιο). Τό οτι τό πεί­
ραγμα συνεχιζόταν καί μετά τήν είσοδο του ζευγαριού στο δωμά­
τιο γίνεται σαφές καί άπό τήν αναφορά του Δημητρίου στήν ποίη­
ση τής Σαπφούς.46 'Ο θυρωρός, ο άνδρας πού φυλάει τήν πόρτα 
τού νυφικού δωματίου, άποτρέπει τις φίλες τής νύφης νά τήν ά- 
παγάγουν.47 Τέτοια περιπαικτικά τραγούδια άποτελούσαν αναμφί­
βολα κανονικό μέρος αυτής τής φάσης τής γαμήλιας τελετής, όπως 
ήταν καί στό τέλος τής πομπής.

Τό δεύτερο σημείο στό όποιο τό ποίημα τού Θεόκριτου μοιάζει 
μέ άλλα γαμήλια τραγούδια είναι ώς προς τό ότι ή νύφη ξεπερνά 
όλες τις άλλες παρθένες.48 49 Ή τεχνική τήν οποία χρησιμοποιεί ο Θεό­
κριτος στον έπαινο τής Ελένης είναι αυτή τής σύγκρισης. Τό 
συγκριτικό άντικείμενο, τό κυπαρίσσι, είναι μιά εικόνα παρόμοια μέ 
αυτήν σέ ένα γαμήλιο τραγούδι τής Σαπφούς.44 Οί ομοιότητες μετα­
ξύ τού έπιθαλαμίου τού Θεόκριτου καί τής ποίησης τής Σαπφούς 
έπεκτείνονται καί σέ λεκτικό επίπεδο, όπως π.χ. α) στ. 16 όλβιε γάμ- 
βρε: Σαπφώ, 'Απ. 112 Voigt, β) στ. 18 ώ καλά ώ χαρίεσσα: Σαπφώ, 
Άπ. 108 Voigt καί γ) στ. 49 χαίροις ώ ννμφα, χαϊρε, τίμιε γάμβρε, 
πόλλα: Σαπφώ, ’Απ. 116 Voigt χαϊρε, ννμφα, χαϊρε, τίμιε γάμβρε, 
πόλλα καί Άπ. 1 17 Voigt χαίροις ά ννμφα, χαιρέτω δ’ ό γάμβρος.

Εγείρεται θέμα άν αυτά τά παραδείγματα πρέπη νά θεωρηθούν 
δάνεια από τήν Σαπφώ.50 "Ολες αυτές οί φράσεις στον Θεόκριτο 
αποτελούν κοινό τόπο στήν παραδοσιακή γλώσσα τού γραμματεια­
κού είδους των γαμήλιων τραγουδιών καί μάλλον θά πρέπει νά 
άναχθοΰν σέ αύτό. Εξαιρείται τό γ) παράδειγμα, δηλαδή ό τύπος 
χαιρετισμού τής νύφης καί τού γαμπρού, καθώς καί ή μνεία τής 
ίδρυσης λατρείας γιά τήν Ελένη. Ώς προς τόν τύπο χαιρετισμού 
τού ζευγαριού, άνάλογα μπορούν νά άνιχνευθούν στήν άρχαιοελλη-

46. Demetrius, De elocutione, έκδ. Rhys Roberts. 167= Σαπφώ, Άπ. 110 Test. Voigt.
47. Ή διακωμώδηση του θυρωρού σέ ένα από τά ποιήματα πού μνημονεύει Ο 

Δημήτριος, Ηφαιστίων, Έγχειρίόιον 7. 6= Σαπφώ, Άπ. 110 Voigt.
48. Σαπφώ, Άπ. 113 Voigt. Λουκιανού, Συμπόσιον Α\·. όϊα Κλεανθίς άνασσ’ έτρέ- 

φετ’ ένδνκέως,/προϋχονσα πασάων άλλάων, παρθενικάων, κρέσσων τής 
Κυθέρης ήδ' αυτής Ελένης.

49. Σαπφώ, Άπ. 115 Voigt.
50. Τούτο έχει ύποστηριχθή από τον J. Mesk, Sappho und Theocrit in der ersten Rede 

des Himeros, WS 44 (1924/1925): 160-70. Γιά τις ομοιότητες βλ. επίσης Kaibel, 
όπ. π., 254. Επίσης, I. Dagnini, Elementi saffici et motivi traditionali Teocrito, 
Idillio XVIII, Quad. Urbinati 53 (1986): 39-54.
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νική γραμματεία: γαμπρός καί νύφη προσφωνοΰνται μέ το χαίρε,51 
Είναι αξιοπρόσεκτο οτι τα χαρακτηριστικά θέματα των γαμήλιων 

τραγουδιών άπό τήν αρχαϊκή εποχή ως τή Ρωμαϊκή περίοδο, πού 
συναντιόνται καί στο έπιθαλάμιο τού Θεόκριτου, ανακαλούν τον 
λόγο τού Όδυσσέα πρός τήν Ναυσικά στήν σκηνή τής συνάν-τησής 
τους, ραψωδία 6 τής ’Οδύσσειας, α) στ. 149-152 σύγκριση εμφάνισης 
Ναυσικάς μέ τήν θεά ’Άρτεμη, β) στ. 153-161 μακαρισμός, δ) στ. 162- 
169 σύγκριση Ναυσικάς μέ φοίνικα, ε) στ. 180-185 προσευχή για 
εκπλήρωση πόθων Ναυσικάς. Ή δομή καί ή γλώσσα τού λόγου αυτού 
στον Όμηρο,52 αν καί δέν άναφέρεται σέ έναν πραγματικό γάμο, 
σαφώς εμπεριέχει τά γνωρίσματα ενός γαμήλιου τραγουδιού καί έξ 
άλλου ή ολη περιρρέουσα άτμόσφαιρα είναι γαμήλια μέ τις νύξεις 
γιά γάμο τής Ναυσικάς.53 Θά μπορούσαμε νά ίσχυρισθοΰμε οτι άπο- 
τελεΐ ένα "έγκιβωτισμένο γαμήλιο τραγούδι" μέσα στήν ’Οδύσσεια.54

Ή εικόνα τών ελληνικών γαμήλιων τραγουδιών μέ έμφαση στήν 
έμφάνιση τού ζευγαριού καί στον έπαινο μέσω σύγκρισης είναι 
άκόμη γνώρισμα τής αρχαίας παράδοσης τών γαμήλιων τραγουδιών, 
πού είναι κοινή σέ πολλούς λαούς τής ανατολικής Μεσογείου.55

51. Προσφώνηση του γαμπρού μέ τό χαίρε στο Συμπόσιοντοΰ Λουκιανού, δπ. π., 
καί σέ έπιθαλάμιο τής Ελληνιστικής περιόδου στόν πάπυρο Rylands 17, στ. 3: 
νύμφα φίλη, μέγα χαίρε διαμπερές. A. Hunt, Catalogue of the Greek Papyri in the 
John Rylands Library, London 1911, 28. Παρόμοια προσφώνηση τής νύφης στήν 
περιγραφή τού θεϊκού γάμου τού Ζά καί τής Χθονίης στόν Φερεκύόη άπό τήν 
Σύρο 7 (Β) 2 D-K, σελ. 254. Γιά τήν σημασία τού χαίρε βλ. D. Page, Sappho 
and Alcaeus, Oxford 1955, 77.

52. Ή Ομηρική γλώσσα αυτού τού κειμένου φαίνεται ότι αρμόζει σέ γαμήλιο τρα­
γούδι, κατά τον ρήτορα "Διονύσιο", ό όποιος αναφέρει τό τέλος τού κειμένου 
στις οδηγίες του γιά τή σύνθεση γαμήλιων ομιλιών, βλ. Η. Usener-L. Rader- 
macher. Dionysius of Halicarnasus. Opuscula. Stuttgart: Teubner, 1904, voi. 6, 271.

53. Όμ„ Όό. 6. 276-77.
54. Κατά τόν W. J. Woodhouse, The Composition of Homer’s Odyssey, Oxford 1930, 54- 

65 ό Όμηρος έμπνεύσθηκε άπό μια άνώνυμη λαϊκή παράδοση πού άναφερό- 
ταν στόν γάμο ενός πρίγκιπα μέ τήν κόρη τού βασιλιά, στήν χώρα τού όποιου 
είχε φθάσει. Ό Ν. Austin, Archery at the dark of the moon. Poetic problems in Homer’s 
Odyssey. Berkeley: Univ. of California Press 1975. 275 σημ. 13 θεωρεί ότι οί στί­
χοι αυτοί τής 6ης ραψωδίας άπηχοΰν τήν Ιστορία τού γάμου Όδυσσέα- 
Πηνελόπης, ή έξιστόρηση τού οποίου ακολουθεί άργότερα στήν ’Οδύσσεια.

55. Πρβ. τά τραγούδια αγάπης τού Νέου Βασιλείου τής Αίγύπτου: π.χ. Chester 
Beatty Papyrus I, στό M. Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, voi. 2, Berkeley 1976, 
182, τό βιβλικό Άσμα 'Ασμάτων. Μ. Pope, Song of Songs, Garden City, New York 
1977, 2-3, καί τήν περιγραφή ατά Συριακά γαμήλια τραγούδια: F. Dornseiff,
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"Η άναφορά σέ λατρεία προς τιμήν τής Ελένης καί μάλιστα στον 
πλάτανο ώς ιερού δένδρου αυτής στό Ειδύλλιο του Θεόκριτου (στ. 
45-48) έχει θεωρηθή ώς αίτιον τής συνθέσεως του ποιήματος, 
δηλαδή ότι άνήκει στό γραμματειακό είδος τής Ελληνιστικής ε­
ποχής, μέ τό όποιο εξηγούνταν οί μύθοι πού είχαν σχέση μέ ιδιαί­
τερες λατρείες. Επίσης, έχει ύποστηριχθή ότι δέν υπάρχει σαφής 
σύνδεση ανάμεσα στήν παρουσίαση τής Ελένης ώς μιας ανθρώπι­
νης, άθώας νύφης στό πρώτο μέρος τού Ειδυλλίου (στ. 19-37) καί 
στήν περιγραφή τής μυστηριώδους λατρείας προς τιμήν τής Ελένης 
μέ θεϊκή υπόσταση στό δεύτερο μέρος τού ποιήματος.56 Επίσης, ή 
παράλειψη τών σκανδαλωδών μερών τής ιστορίας της, θά μπορούσε 
να έρμηνευθή ώς πρόθεση τού ποιητή να προβάλη τήν Ελένη ώς 
μοντέλο τής ’Αρσινόης καί τής θεοποίησής της καί ότι τό Ειδύλλιο 
είχε συντεθή γιά τόν πραγματικό γάμο τού Πτολεμαίου Φιλαδέλφου 
καί τής ’Αρσινόης.57 Σύμφωνα μέ άλλη θεωρία, δεδομένου τού 
παρελθόντος τής ’Ελένης, ή ιστορία τού γάμου της δέν άρμοζε ώς 
μυθολογικό exemplum γιά τόό γάμο ’Αρσινόης καί Φιλαδέλφου.58 
Όμως, ήταν σύνηθες στήν Ελληνιστική έποχή ό έπαινετικός χαρα­
κτήρας τών γαμήλιων τραγουδιών νά μετατρέπεται σέ κολακεία, 
πού ήταν σκόπιμη στούς ποιητές τής αυλής τών Πτολεμαίων, όπως 
φαίνεται από δύο άλλα ποιήματα τής περιόδου, εγκωμιαστικά τού 
γάμου τής ’Αρσινόης II μέ τόν αδελφό της.59

Ή Ελένη μοιάζει πολύ μέ ένα ποιητικό ιδανικό γυναικείας φύσης. 
Ή έξέχουσα ομορφιά της παραπέμπει στό Ιδιο χαρακτηριστικό της 
στήν 3" ραψωδία τής Ίλιάδας, αλλά ή προσωπικότητά της εδώ 
έμπλουτΐζεται μέ δεξιότητες, συνήθεις γιά τό πρόσωπο τής Πηνελό­
πης, τό αρχέτυπο τής γυναικείας πίστης, (4η ραψωδία ’Οδύσσειας), 
παρά γιά τήν μοιραία γυναίκα, τήν Ελένη. Ό Θεόκριτος στό

Ägyptische Liebeslieder. Hoheslied, Sappho, Theokrit, ZDMG 90 (1936): 589-601. 
Th. H. Caster, What "The Song of Songs'1 Means, Commentary 13, 4 (April 1952).

56. G. Kaibel, όπ. π., 249-59.
57. K. Kuiper, “De Theocriti Carmine XVIII”, Mnemosyne, N.S. 49 (1921): 223-42. A. 

Rist, The Poems of Theocritus, Univ. of North Carolina Press, Chapel Hill 1978, 160.
58. F. T. Griffiths, Theocritus at Court, Eos Suppl. 55 (1979): 86-91.
59. Hugh Lloyd-Jones and Peter Parsons, Supplementum Hellenisticum, Berlin: de 

Gruyter, 1983, Adespota Papyracea, II. Elegiae, 961, III. Epigrammata, 978. F. 
Lasserre, Ara origines de T anthologie: I. Le Papyrus P. Brit. Mus. Inv. 589 (Pack 1121), 
RhM 102 ( 1959): 222-47. Epica Adespota no. 9 Powell, 82-89. Maria C. Pantelia, Beauty 
Unblamed: A Study of Ancient Portrayals of Helen of Troy, 140-41.
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Έπίθαλάμιό του προσπάθησε να άντικαταστήση τήν Ίλιαδική έμφαση 
στήν απαγωγή τής Ελένης από τόν Πάρη καί να τονίση τήν οικογε­
νειακή εικόνα τής Ελένης καί του Μενελάου μέ μια σειρά λεκτικών 
αναφορών στήν 4" ραψωδία καί άλλου τής Όόνσσειας; ’Αρα, ή 
Ελένη του Έπιθαλαμίον συνάδει μέ τήν Ελένη τής Όόνσσειας;6(> 
Χωρίς να θέλωμε νά παραβλέψωμε τις ομηρικές επιδράσεις στο έργο 
του Θεόκριτου, νομίζομε ότι πρέπει νά προσεγγίσωμε ερμηνευτικά τό 
Ειδύλλιο μέσα από τό ιδεολογικό πλαίσιο του γραμματειακού είδους 
πού ανήκει, δηλαδή ώς Έπίθαλάμιό, ώς ένα γαμήλιο τραγούδι πού 
εξυμνεί τόν γάμο ενός ιδανικού ζευγαριού: ή νύφη, μοναδικής 
ομορφιάς καί αρετής, κερδίζεται από εύγενή καί άξιο γαμπρό, δεδο­
μένου ότι δέν είναι γνωστή ή αφορμή τής σύνθεσής του. Άν καί ή 
εξύμνηση τής νύφης είναι ένας κοινός τόπος στα γαμήλια τραγούδια, 
εδώ συναντάμε τήν γοητεία τής Θεοκρίτειας ποιητικής δημιουργίας, 
πού άφηγεΐται μέ ένα σοφιστικό, ποιητικό τρόπο ένα πολύ απλό καί 
εύκολα κατανοητό θέμα. Ή Ελένη, παρά τήν έξιδανίκευσή της, είναι 
απαλλαγμένη από τόν μύθο της καί έμφανίζεται ώς μια ελεύθερη 
κόρη τής Σπάρτης, όπως τό πνεύμα τού Λυκούργου θά οδηγούσε 
πίσω στό μυθικό παρελθόν. Οί ευχές προς τις τρεις θεότητες (στ. 5 1- 
55), μέ τήν έπανάληιήη τής επίσημης ονομασίας τους, δύσκολα θά 
εκπληρωθούν, αφού στήν σκέψη τών αναγνωστών κυριαρχεί ή τρα­
γωδία τού Τρωικού πολέμου. ’Αλλά, ή μεταποίηση τής άτιμης μοι­
χαλίδας τού μύθου σε "ένα υπόδειγμα ήπιας ευπρέπειας" επιτυγχά­
νεται από τόν Θεόκριτο άκόμη καί μέ τή χρήση τού απλού λεκτικού 
τού παραδοσιακού έπιθαλαμίου,60 61 άν καί έχη ύποστηριχθή ότι τό 
έπίθαλάμιό είναι εξαιρετικά ειρωνικό, έχοντας ύπ’ όψιν τό δυσοίω­
νο μέλλον τής Ελένης.62 Ό αναγνώστης στό έπίθαλάμιό θά πρέπει 
νά δή τό μέλλον τής Ελένης μέσα από τήν θεοποίησή της καί όχι 
αύτό πού προβάλλει ό μύθος.63

’Αναφέραμε στήν αρχή ότι τό έπίθαλάμιό τού Θεόκριτου άναφέ-

60. Maria C. Pantelia, δπ.π., 126-8, ίδ., “Theocritus at Sparta: Homeric allusions in 
Theocritus’ Idyll IS", Heimes 123 (1995): 76-81.

61. F. Griffiths, δπ. π.. 90.
62. J. Stern, “Theocritus’ Epithalamium for Helen”, RBPh 56 (1978): 28-37. B. Effe, 

“Die Destruktion der Tradition: Theokrits mythologische Gedichte”, RhM 121 
(1978): 48-77.

63. ΓΙρβλ. τήν προβολή του λαμπρού γάμου Έκτορα-Άνδρομάχης καί οχι τής τρα­
γικής μοίρας τους από τήν Σαπφώ, Άπ. 44 Voigt.
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ρεται στην τρίτη ημέρα τής τελετής του γάμου, στο νυφικό δωμά­
τιο καί τήν ημέρα των έπαυλίων. Θεωρούμε ότι ο Θεόκριτος, 
έχοντας ώς πρότυπο τόν Στησίχορο,64 μέ τό 18° Ειδύλλιό του συνε­
χίζει τήν περιγραφή τής τελετής του γάμου Μενελάου-Έλένης, του 
οποίου τήν προηγούμενη φάση περιγράφει ό Στησίχορος στό ποίη­
μά του "Έλένα", δηλαδή τήν γαμήλια πομπή, όπως σώζεται στό 
απόσπασμα 10 Ρ [= 187 PMG]: πολλά μεν Κυδώνια μάλα ποτερρί- 
πτονν ποτί δίφρον άνακτι,/πολλά δέ μύρσινα φύλλα/ καί ροδίνους 
στεφάνους ϊων τε κορωνίδας οϋλας,65

64 Βλ. Scholia in Theocritum Vetera, εκδ. C. Wendel, Stuttgart, 1914: 331. Βλ. J. Stern, 
öji. π., 30. Άριστ. Σκιαδάς, 'Αρχαϊκός Λυρισμός, 2, ’Αθήνα 1981, 295.

65. Κατά τούς G. Kaibel, öjt. π., 258 και C. Μ. Bowra, Greek Lyric Poetry, Oxford, 
1961: 109 ή Έλένα τού Στησιχόρου θά περιέκλειε τόν Υμέναιο.


